
Conselleria de Sanitat Conselleria de Sanidad
CORRECCIÓ d’errades de la Resolució de 5 de gener de 
2009, del conseller de Sanitat, per la qual aprova les llis-
tes de llocs de treball, de naturalesa funcionarial, la ges-
tió dels quals està atribuïda a la Conselleria de Sanitat. 
[2009/3777]

CORRECCIÓN de errores de la Resolución de 5 de enero 
de 2009, del conseller de Sanidad, por la que se aprueban 
las relaciones de puestos de trabajo, de naturaleza funci-
onarial, cuya gestión está atribuida a la Conselleria de 
Sanidad. [2009/3777]

En el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana de 30 de gener de 
2009, número 5944, pàgines 3522 a 3613, es va publicar la Resolució 
de 5 de gener de 2009, del conseller de Sanitat, per la qual va aprovar 
les llistes de llocs de treball, de naturalesa funcionarial, la gestió dels 
quals està atribuïda a la Conselleria de Sanitat.

S’han advertit errades en els annexos de la resolució i, d’acord 
amb l’article 105.2 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de Règim 
Jurídic de les Administracions Públiques i del Procediment Adminis-
tratiu Comú, en la redacció donada per la Llei 4/1999, de 13 de gener, 
es rectifiquen, de la manera següent:

En l’annex de requisits i grup retributiu de Salut Pública (en les 
versions en valencià i castellà)

En la pàgina 3548 (versió en valencià) i la pàgina 3594 (versió en 
castellà)

En la llista de llocs de treball sanitaris de naturalesa funcionarial 
dels Servicis Centrals i les direccions territorials de la Conselleria de 
Sanitat (en les versions en valencià i castellà)

– En pàgina 3549 (versió en valencià) i la pàgina 3596 (versió en 
castellà), en la llista de codificacions, en l’apartat Forma de provisió, 
s’ha d’afegir la sigla següent:

«AP = Obert a altres administracions públiques»

En el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana, de 30 de enero de 
2009, número 5944, páginas 3522 a 3613, se publicó la Resolución de 
5 de enero de 2009, del conseller de Sanidad, por la que se aprobaron 
las relaciones de puestos de trabajo de naturaleza funcionarial, cuya 
gestión está atribuida a la Conselleria de Sanidad.

Advertido errores en los anexos de la citada resolución y, de acuer-
do con el artículo 105.2 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de 
Régimen Jurídico de las Administraciones Públicas y del Procedimien-
to Administrativo Común, en su redacción dada por la Ley 4/99, de 13 
de enero, se procede a la rectificación de los mismos, de la manera que 
sigue:

En el anexo de requisitos y grupo retributivo de salud Pública (en 
la versión valenciano y castellano)

En la página 3594 (versión en castellano) y página 3548 (versión 
en valenciano)

En la relación de puestos de trabajo sanitarios de naturaleza funci-
onarial de los servicios centrales y direcciones territoriales de la Con-
selleria de Sanidad (en la versión valenciano y castellano)

– Añadir en la página 3596 (versión en castellano) y página 3549 
(versión en valenciano), en la lista de codificaciones, en el apartado 
Forma de provisión, las siglas:

«AP= Abierto a otras administraciones públicas.»

On diu:

«TÈCNIC D′ANÀLISI EPIDEMIOLÒGICA LLICENCIAT EN CIÈNCIES I TÈCNIQUES ESTADÍSTIQUES 0669
TÈCNIC D′ESTADÍSTICA DEL REGISTRE DE MORTALITAT LLICENCIAT EN CIÈNCIES I TÈCNIQUES ESTADÍSTIQUES 0669
TÈCNIC D′ESTADÍSTICA DEL REGISTRE DE TUMORS LLICENCIAT EN CIÈNCIES I TÈCNIQUES ESTADÍSTIQUES 0669»;

Hi ha de dir:

«TÈCNIC D′ANÀLISI EPIDEMIOLÒGICA LLICENCIAT EN CIÈNCIES I TÈCNIQUES ESTADÍSTIQUES O 
MATEMÀTIQUES

0669

TÈCNIC D′ESTADÍSTICA DEL REGISTRE DE MORTALITAT LLICENCIAT EN CIÈNCIES I TÈCNIQUES ESTADÍSTIQUES O 
MATEMÀTIQUES

0669

TÈCNIC D′ESTADÍSTICA DEL REGISTRE DE TUMORS LLICENCIAT EN CIÈNCIES I TÈCNIQUES ESTADÍSTIQUES O 
MATEMÀTIQUES

0669».

*  *  *  *  *

Donde dice:
«TÉCNICO ANÁLISIS EPIDEMIOLÓGICO LICENCIADO EN CIENCIAS Y TÉCNICAS ESTADÍSTICAS 0669
TÉCNICO ESTADÍSTICA REGISTRO MORTALIDAD LICENCIADO EN CIENCIAS Y TÉCNICAS ESTADÍSTICAS 0669
TÉCNICO ESTADÍSTICA REGISTRO TUMORES LICENCIADO EN CIENCIAS Y TÉCNICAS ESTADÍSTICAS 0669»;

Debe decir:

«TÉCNICO ANÁLISIS EPIDEMIOLÓGICO LICENCIADO EN CIENCIAS Y TÉCNICAS ESTADÍSTICAS O MATEMÁTICAS 0669
TÉCNICO ESTADÍSTICA REGISTRO MORTALIDAD LICENCIADO EN CIENCIAS Y TÉCNICAS ESTADÍSTICAS O MATEMÁTICAS 0669
TÉCNICO ESTADÍSTICA REGISTRO TUMORES LICENCIADO EN CIENCIAS Y TÉCNICAS ESTADÍSTICAS O MATEMÁTICAS 0669».
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– En la pàgina 3550 (versió en valencià) i la pàgina 3597 (versió 
en castellà)

On diu:
«CENTRE SANITARI D’INSPECCIÓ DE LA SEGURETAT 

SOCIAL DEL DEPARTAMENT 21 SECCIÓ 21-01
47854 METGE INSPECTOR DE SERVICIS SANITARIS
47852 INFERMER SUBINSPECTOR DE SERVICIS SANITA-

RIS»;

Ha de dir:
«CENTRE SANITARI D’INSPECCIÓ DE SERVICIS SANITA-

RIS DEL DEPARTAMENT 22 SECCIÓ 22-01
47854 METGE INSPECTOR DE SERVICIS SANITARIS
47852 INFERMER SUBINSPECTOR DE SERVICIS SANITA-

RIS».

– En la pàgina 3553 (versió en valencià) i la pàgina 3601 (versió 
en castellà)

– En la versió en valencià, en tot el text
On diu: 
«Inspecció de la Seguretat Social»;
Ha de dir:
«Inspecció de Servicis Sanitaris».

– En la versió en castellà, en tot el text
On diu:
«Inspección S.S.»;
Ha de dir:
«Inspección de Servicios Sanitarios».

En l’annex de requisits i grups retributius de la conselleria (en les 
versions en valencià i castellà)

– En la pàgina 3555 (versió en valencià) i la pàgina 3603 (versió 
en castellà)

– En la página 3597 (versión en castellano) y página 3550 (versión 
en valenciano)

Donde dice:
«CENTRO SANITARIO INSPECCIÓN S.S. DEPARTAMENTO 

21 SECCIÓN 21-01
47854 MEDICO/A INSPECTOR/A SERVICIOS SANITARIOS
47852 ENFERMERO/A SUBINSPECTOR/A SERVICIOS SANI-

TARIOS»;

Debe decir:
«CENTRO SANITARIO INSPECCIÓN SERVICIOS SANITARI-

OS DEPARTAMENTO 22 SECCIÓN 22-01
47854 MEDICO/A INSPECTOR/A SERVICIOS SANITARIOS
47852 ENFERMERO/A SUBINSPECTOR/A SERVICIOS SANI-

TARIOS».

– En la página 3601 (versión en castellano) y página 3553 (versión 
en valenciano)

– En la versión en valenciano, en todo el texto
Donde dice: 
«Inspecció de la Seguretat Social»;
Deber decir:
«Inspecció de Servicis Sanitaris».

– En la versión en castellano, en todo el texto
Donde dice:
«Inspección S.S.»;
Debe decir:
«Inspección de Servicios Sanitarios».

En el anexo de requisitos y grupo retributivo conselleria (en la 
versión valenciano y castellano)

– En la página 3603 (versión en castellano) y página 3555 (versión 
en valenciano)

On diu:
«53466 CAP DE LA UNITAT PROGRAMES INTERNACIONALS F E A 24 B CO»;

Ha de dir:
«53466 CAP DE LA UNITAT PROGRAMES INTERNACIONALS F E A 24 B AP».

*  *  *  *  *

Donde dice:
«53466 JEFE UNIDAD PROGRAMAS INTERNACIONALES F E A 24 B CO»;

Debe decir:
«53466 JEFE UNIDAD PROGRAMAS INTERNACIONALES F E A 24 B AP».

On diu:
«TÈCNIC DE RECURSOS SANITARIS LLICENCIAT EN MEDICINA 1389»;

Ha de dir:
«TÈCNIC DE RECURSOS SANITARIS LLICENCIAT EN MEDICINA O FARMÀCIA 1389».

*  *  *  *  *

Donde dice:
«TÉCNICO RECURSOS SANITARIOS LICENCIADO EN MEDICINA 1389»;

Debe decir:
«TÉCNICO RECURSOS SANITARIOS LICENCIADO EN MEDICINA O FARMACIA 1389».
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En l’annex de requisits i grups retributius de l’Agència Valenciana 
de Salut (en les versions en valencià i castellà)

En la pàgina 3559 (versió en valencià) i la pàgina 3607 (versió en 
castellà)

València, 23 de març de 2009.– El conseller de Sanitat: Manuel 
Cervera Taulet.

En el anexo de requisitos y grupo retributivo Agencia Valenciana 
de Salud (en la versión valenciano y castellano)

En la página 3607 (versión en castellano) y página 3559 (versión 
en valenciano)

Valencia, 23 de marzo de 2009.– El conseller de Sanidad: Manuel 
Cervera Taulet.

On diu:

«TÈCNIC DE PRODUCTES SANITARIS LLICENCIAT EN MEDICINA 1389»;

Ha de dir:

«TÈCNIC DE PRODUCTES SANITARIS LLICENCIAT EN FARMÀCIA 1389».

*  *  *  *  *

Donde dice:

«TÉCNICO PRODUCTOS SANITARIOS LICENCIADO EN MEDICINA 1389»;

Debe decir:

«TÉCNICO PRODUCTOS SANITARIOS LICENCIADO EN FARMACIA 1389».
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